
Θουκυδίδης, 4.1

[1] τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου θέρους περὶ σίτου ἐκβολὴν Συρακοσίων δέκα νῆες πλεύσασαι καὶ Λοκρίδες ἴσαι Μεσσήνην τὴν ἐν Σικελίᾳ κατέλαβον, αὐτῶν ἐπαγαγομένων, καὶ ἀπέστη Μεσσήνη Ἀθηναίων.  [2] ἔπραξαν δὲ τοῦτο μάλιστα οἱ μὲν Συρακόσιοι ὁρῶντες προσβολὴν ἔχον τὸ χωρίον τῆς Σικελίας καὶ φοβούμενοι τοὺς Ἀθηναίους μὴ ἐξ αὐτοῦ ὁρμώμενοί ποτε σφίσι μείζονι παρασκευῇ ἐπέλθωσιν, οἱ δὲ Λοκροὶ κατὰ ἔχθος τὸ Ῥηγίνων, βουλόμενοι ἀμφοτέρωθεν αὐτοὺς καταπολεμεῖν.  [3]  καὶ ἐσεβεβλήκεσαν ἅμα ἐς τὴν Ῥηγίνων οἱ Λοκροὶ πανστρατιᾷ, ἵνα μὴ ἐπιβοηθῶσι τοῖς Μεσσηνίοις, ἅμα δὲ καὶ ξυνεπαγόντων Ῥηγίνων φυγάδων, οἳ ἦσαν παρ᾽ αὐτοῖς· τὸ γὰρ Ῥήγιον ἐπὶ πολὺν χρόνον ἐστασίαζε καὶ ἀδύνατα ἦν ἐν τῷ παρόντι τοὺς Λοκροὺς ἀμύνεσθαι, ᾗ καὶ μᾶλλον ἐπετίθεντο. [4] δῃώσαντες δὲ οἱ μὲν Λοκροὶ τῷ πεζῷ ἀπεχώρησαν, αἱ δὲ νῆες Μεσσήνην ἐφρούρουν· καὶ ἄλλαι αἱ πληρούμεναι ἔμελλον αὐτόσε ἐγκαθορμισάμεναι τὸν πόλεμον ἐντεῦθεν ποιήσεσθαι. 
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Λεξιλογικά

ἐπιγιγνομένου θέρους: του ρ. ἐπιγίγνομαι: το επόμενο καλοκαίρι 
ἐκβολή σίτου: ο χρόνος κατά τον οποίο σχηματίζεται το στάχυ του σιταριού 
ἐπάγω: προσκαλώ ως βοηθούς, συνεργούς ή συμμάχους 
ἀπέστη: του ρ. ἀφίστημι: αποστατώ 
προσβολή: τόπος κατάλληλος για προσάραξη των πλοίων 
ἔχθος: έχθρα, μίσος 
ἀμφοτέρωθεν: και στις δύο πλευρές 
ἐπιβοηθέω-ῶ: έρχομαι προς βοήθεια, συνδράμω 
συνεπάγω: συμβάλλω στην πρόσκληση ξένης στρατιωτικής δύναμης προκειμένου να προσφέρει βοήθεια εναντίον 
ᾗ: δοτ. θηλ. ενικ. της αναφορ. αντων. ὅς, ἥ, ὅ, συχνά με επιρρημ. σημασία για τόπο, σε όποιο μέρος, όπου 
δῃόω-ῶ (δηϊόω-ῶ): ερημώνω ή καταστρέφω μια περιοχή 
πληρόω-ῶ: πανδρώνω πλοίο 
ἐγκαθορμίζομαι: εισέρχομαι στο λιμάνι, ελλιμενίζομαι, αγκυροβολώ

Ασκήσεις Γραμματικής
1. Να γραφτεί η προστακτική ενεστώτα της ίδιας φωνής των παρακάτω ρηματικών τύπων: ὁρῶντες, ἐπιβοηθῶσι, δῃώσαντες.

2. ἀπέστη, ἐπετίθεντο: Διατηρώντας την ίδια φωνή να γίνει εγκλιτική αντικατάσταση στο γ' ενικό του αόριστου β' και να γραφτεί το απαρέμφατο και η μετοχή.

Ασκήσεις Συντακτικού
Να γίνει πλήρης συντακτική ανάλυση
